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2-way socket	 112
3-D Deco	 496-498, 576-577
3-D Deco display	 499
4WD adapter	 307
Actuator	 139-140
Adapter	 81
Adaptor	 504
Adaptor	 207-208
Adjustable wrench	 189
Air blow gun 	 202
Air duster gun  set	 205
Air freshener	 420-426, 428-431, 553, 571, 573, 575, 578
Air freshener refill	 428-430
Air pressure coil	 206
Air pressure demolition hammer set	 205
Air pressure impact wrench set	 205
Aircompressor	 170-171
Airfilter	 499-501, 504
Air-filter mounting kit	 504
Air-intake system	 503-504
Alarm simulator	 139
Amplifier wiring kit	 276
Antenna	 462-468
Antenna adaptor	 469-470
Antenna extension cable	 471
Antenna replacement mast	 464-466
Anti theft nuts	 101
Anti-freeze gauge	 181-182
Anti-static strip	 148
Anti-vapour cloth	 415
Armrest	 71-72
Army knife	 506
Ash-tray	 118
Automaxi	 323-347
Auxiliary coupling	 95-96
Axle-support	 175
Back pack	 557, 560, 562
Back seat organiser	 126-127, 557, 560, 562, 582, 584
Ball coupling	 98-99
Bananaplug	 279
Bar carriers	 305
Bar carriers lock kit	 305
Batteries	 149-156
Batteries display	 153
Battery	 165-166
Battery acid tester	 181-182
Battery analyzer	 167
Battery charger	 158, 160-163
Battery clamps	 183
Battery cut off switch	 278
Battery float charger	 162
Battery rings	 280-281
Battery saver	 110
Battery terminal	 277
Battery tester	 166
Battery trainer	 162
Bellow	 99
Belt clips	 373
Belt extension	 371
Bike carrier	 302-304, 312, 315-316
Bike carrier extension tool	 302, 316
Bit set	 194
Board catch	 102
Bonnet supports	 128
Boom box	 291
Booster cables	 37-39
Bottle jack	 173-174

Brake-away cable	 96
Breathfilter	 501-502
Bucket	 178
Bulbs	 214-262
Cable  	 270-271
Cable connector box	 83
Cable socket plier	 192
Cable-socketplierset	 185
Canholder	 130
Car alarm system	 46
Car harness for pets	 372
Car mat fixing system	 70
Car safe	 136
Car speaker set	 291
Caravan cover	 434-435
Caravan mirror	 516-517
Carcover	 432-434, 567
Cargo lashing anchor with eye	 105
CD-holder	 460-461, 568, 571, 573, 575-576
Central door-locking system	 140
Charger	 155
Charger	 461
Child seat	 374-375, 584, 586
Child seat cussion	 584, 586
Children boosterset	 373-374
Cigarette lighter	 116-118
Clamp for trailer jack	 98
Claxon	 142
Clock	 350, 570, 572, 574
Coat hanger	 124
Coffee maker	 119-120
Coil spring spacers	 499
Combination pliers	 192
Combination wrench	 189
Compass	 124
Compressed air accessory kit	 206
Compressed air tool kit	 206
Computer memory saver	 163
Connecting piece	 392
Connection cable	 284
Connector	 279
Convenience box	 125
Convertor	 108-111
Cooling bag	 121
Cooling box	 120-123
Cooling element	 122
Cordlessscrewdriver	 186
Coupler	 198
Cross rim wrench	 178-179
Dashboard mat	 127
Daytime running lights led	 389
Decoration plaque crystal	 532
Decoration strips	 534
Detection	 43
Diagonal pliers	 191
Dice lights	 124
Disk-lock	 100
Dispensing bottle	 202
Disposibles gloves	 176
Disposibles gloves holder	 176
Distribution Eyelet	 279
Dog guard	 299
Dog safety net	 299
Door protectors	 494-496
Doorpins	 527-528
Double sided tape	 267-268
Dream catcher	 431-432
Dress up film	 538
Drinkholder	 130-131
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Federverriegelung	 104-105
Felgen Diebstahlsicherung	 136-137
Felgenbaum	 176
Felgenbürste	 417
Fenster Aufkleber	 538-539
Fenster Kurbel	 534-535
Fensterfilm	 541-542
Fensterfolie	 542-543
Fensterlederschwamm	 411
Feuerlöscher	 32-33
Feuerlöscherdecke	 34
Filtermontagesatz	 503
Flachzange	 191
Flausch-Decke	 583, 585
Flexi ausgiesser für ausgusskanne	 199-200
Flüssigkeitspistole	 204-205
FM transmitter	 462
Fotorahmen	 353, 570, 572, 574-575
Frostschutzprüfer	 181-182
Fühlerlehre	 173
Fusshebel Satz	 533-534
Fussmat Befestigungssystem	 70
Fussmatten	 53-55, 58-61, 65-70, 555-556, 563-564, 570, 572, 574, 576
Fusspumpeschlauch	 168-169
Gabel	 279-280
Ganzgarage	 432-434, 567
Gaskocker, tragbar	 548
Gaspatrone	 548
Gegensprechanlage	 546
Gepäckbinder	 294-296
Gepäcknetz	 300
Gepäck-stopp	 299
Getränkehalter	 130-131
Giesser	 178
Gummimatte	 70
Gurtkissen	 555, 558, 561
Gurtpolstersatz	 366-369, 553-555, 558, 560, 566, 571, 573, 575, 576, 583-584, 586
Gurtverlängerung	 371
Halogenleuchte	 171
Haltegurt	 296-298
Halter für Tachograf Scheiben	 47
Halterung für Zigarettenanzünder	 116
Hammer	 194
Handbremsegriff	 528-529
Handbremse-Manschette	 529
Handschuhe	 410-411
Hintenleuchten	 91-93
Hobby messer	 193
Holzkugel-Sitzauflage	 51
Hundeschutzgitter	 299
Hundeschutznetz	 299
Hupe	 142
Hydraulischer Wagenheber	 173-174
Innen Tuning Satz	 534
Innenlichtverzögerer	 383
Innenspiegel	 513-514, 517-518
Insektenschwamm	 412
IPOD Halter	 147
Isolierband	 141
Isolierband	 267
Kabel 	 270-271
Kabelanschlusskasten	 83
Kabelauge	 280-281
Kabelhaspel	 116
Kabelschuhzange 	 192
Kabelschuhzangensatz	 185
Kabelverbinder	 405-406
Kaffeemaschine	 119-120
Karte Halter	 509

Kettenschloss	 546
Kindersitz	 374-375, 584, 586
Kindersitzkissen	 584, 586
Kipphebelverriegelung	 104
Kleiderhänger	 124
Klemme für Bugrad	 98
Klettband	 267
Kofferraum Werkzeugtasche	 43
Kofferraummatte	 70-71
Kombinations schraubenschlüssel	 189
Kombinationszange	 192
Kompass	 124
Kotflügel	 105-106
Kotflügel Borte	 490
Kreuzschlüssel	 178-179
Kufen	 304, 307
Kühlelement	 122
Kuhlergrill Gaze	 488-489
Kühlkissen	 122
Kühltasche	 121
Kupplung	 98-99
Kupplung-Kabelsatz	 82
Kupplungskugel	 100
Lackschutzfoliefilm	 541
Lader	 155
Ladeschnur	 461
Lampen	 214-262
Lange Ladung Platte	 357
Lastenträger	 305
Lastenträgerschloss	 305
Lautsprecher kabel	 271-273
Led Armaturenbrettbeleuchtung	 381
Led Leuchten	 379-383
Lenkradhülle	 520-526, 571, 573, 575, 577
Lenkradhülledisplay	 527
Lenkrad-Knopf	 535
Lenkradschloss	 137-138
Leselamp	 378-379
Leuchte	 385-386
Lichtwachter	 383
Lötkolben	 185
Lötzinn mit harzkern	 186
Luft Einlasssystem	 503-504
Luftcompressor	 170-171
Lufter	 134-135
Lufterfrischer	 420-426, 428-431, 553, 571, 573, 575, 578
Lufterfrischer Nachfüllung	 428-430
Luftfilter	 499-501, 504
Luftfilter Montagesatz	 504
Luftpumpe	 168-171
Luftpumpe	 170-171
Luftspirale mit Pistole	 205
Maglite Satz	 396-398
Maglite Taschenleuchte	 395-396
Magnetstift	 172
Make-up Spiegel	 517
Marderschreck	 128
Markierungsleuchten	 89-90
Markierungsleuchten	 90-91
Massekabel	 272-274
Mehrzwecktisch	 124
Messband	 193
Messbecher	 197
Messersatz	 125
Metall-handsäge	 194
Mikrofastertuch	 413
Mini Leds	 384-385
Ministecker	 112
Montagehalter	 48
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02.600.50

box
1 pc.8 7 1 1 2 9 3 0 7 3 5 4 2

	 KEYLESS ENTRY SYSTEM • DEURVERGRENDELINGS MODULE • ZENTRALES 
TÜRVERRIEGELUNGS SYSTEM • MODULE DE VERROUILLAGE CENTRALE • SISTEMA 
PARA TRABAR LA PUERTA

•	Interface for central door locking system.  With 2 remote controls, including car finding 
function. 	

•	Module voor centraal deurvergrendelingssyteem. Met 2 afstandsbedieningen, inclusief ‘car-
finding’ functie.

•	Module pour verrouillage central. Avec 2 commandes à distance, inclusive inclusive ‘car-
finding’ function. 

02.600.51

box
1 pc.8 7 1 1 2 9 3 0 7 3 5 5 9

	 KEYLESS ENTRY/FOLDABLE KEY • DEURVERGRENDELING/KLAPSLEUTEL
	 ZENTRALES TÜRVERRIEGELUNG/EINKLAPPBARE SCHLÜSSEL • VERROUILLAGE 

CENTRALE/CLÉ ESCOMOTABLE • TRABAR LA PUERTA/LLAVE RETRACTABLE

•	Interface for central door locking system.  With 2 remote controls. With foldable key.	
•Module voor centraal deurvergrendelingssyteem. Met 2 afstandsbedieningen. Met klapsleutel.
•Module pour verrouillage central. Avec 2 commandes à distance. Avec des clés escamotables.

	 BLANK KEY AVAILABLE FOR / BLANCO KLAPSLEUTELS VERKRIJGBAAR VOOR / CLE BLANC DISPONIBLE POUR:

	 37.200.01	 VW
	 37.200.02	 AUDI
	 37.200.03	 Opel
	 37.200.04	 BMW
	 37.200.05	 MB1

	 37.200.17	 BMW2
	 37.200.18	 Skoda
	 37.200.19	 Hyundai/Daihatsu
	 37.200.20	 Mazda
	 37.200.21	 Chrysler

	 37.200.11	 Mitsubishi L
	 37.200.12	 Nissan R
	 37.200.13	 Nissan L
	 37.200.15	 Honda L
	 37.200.16	 Toyota

	 37.200.06	 MB2
	 37.200.07	 Ford
	 37.200.08	 Fiat
	 37.200.09	 Citroen
	 37.200.10	 Mitsubishi R

02.600.52

box
1 pc.8 7 1 1 2 9 3 4 0 0 5 6 0

	 KEYLESS ENTRY SYSTEM • DEURVERGRENDELINGS MODULE • ZENTRALES 
TÜRVERRIEGELUNGS SYSTEM • MODULE DE VERROUILLAGE CENTRALE • SISTEMA 
PARA TRABAR LA PUERTA

•Interface for central door locking system. With 2 remote controls.
•Module voor centraal deurvergrendelingssyteem. Met 2 afstandsbedieningen.	
•Module à distance pour verrouillage central. Avec 2 commandes à distance. 

02.600.60

box
1 pc.8 7 1 1 2 9 3 0 7 7 2 1 2

	 CAR ALARM SYSTEEM • AUTO ALARM • AUTO ALARMANLAGE • ALARME DE 
VOITURE • SISTEMA DE ALARME DEL COCHE

•	Complete car alarm system. With 2 remote controls, including car finding function. 	
•Compleet auto alarm systeem. Met 2 afstandsbedieningen, inclusief ‘car-finding’ functie.	
•Système d’alarme de voiture. Avec 2 commandes à distance, inclusive inclusive ‘car-finding’ 

function.

02.600.61

box
1 pc.8 7 1 1 2 9 3 0 7 7 8 2 3

CAR ALARM SYSTEEM WITH FOLDABLE KEY • AUTO ALARM MET KLAPSLEUTEL • 
AUTO ALARMANLAGE MIT EINKLAPPBARE SCHLÜSSEL • ALARME DE VOITURE 
AVEC CLÉ ESCOMOTABLE • SISTEMA DE ALARME DEL COCHE CON LLAVE 
RETRACTABLE

•	Complete car alarm system. With 2 remote controls. With foldable key.	
•	Compleet auto alarm systeem. Met 2 afstandsbedieningen. Met klapsleutel.
•	Système d’alarme de voiture. Avec 2 commandes à distance. Avec des clés escamotables.
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box
1 pc.

02.600.62

8 7 1 1 2 9 3 0 7 8 1 7 2

SCOOTER ALARM • SCOOTERALARM • SCOOTER ALARMANLAGE • ALARME DE 
SCOOTER • SISTEMA DE ALARME DEL SCOOTER

•Complete scooter alarm system, with voice alert. With 2 remote controls, including scooter 
finding function. 	

•Compleet scooter alarm systeem, met sprekende alarmering. Met 2 afstandsbedieningen, 
inclusief ‘scooter-finding’ functie.

•Système d’alarme de scooter, avec une alarme linguistique. Avec 2 commandes à distance, 
inclusive inclusive ‘scooter-finding’ function. 

box
50 pcs.

100 km02.500.10 TACHOGRAPH DISK • TACHOGRAAFSCHIJF • TACHOGRAF SCHEIBE
DISQUE POUR TACHyGRAPHE • DISCO PARA TACÓGRAFO

	 100 x 24 ET 4B.

8 7 1 1 2 9 3 0 5 8 6 2 4

box
50 pcs.

125 km02.500.11 TACHOGRAPH DISK • TACHOGRAAFSCHIJF • TACHOGRAF SCHEIBE
DISQUE POUR TACHyGRAPHE • DISCO PARA TACÓGRAFO

	 125 x 24 ET K.

8 7 1 1 2 9 3 0 5 8 6 3 1

box
50 pcs.

180 km02.500.13 TACHOGRAPH DISK • TACHOGRAAFSCHIJF • TACHOGRAF SCHEIBE
DISQUE POUR TACHyGRAPHE • DISCO PARA TACÓGRAFO

	 180 x 24 ET K.

8 7 1 1 2 9 3 0 6 0 7 8 8

bulk
90 pcs.

02.500.25 HOLDER FOR TACHOGRAPH DISKS • TACHOGRAAFSCHIJF HOUDER • HALTER FÜR 
TACHOGRAF SCHEIBEN • PORTE DISQUE POUR TACHyGRAPHE • PORTA-DISCO 
PARA TACOGRAFO

•	Stores up to 100 tachograph disks.
•	Biedt plaats aan 100 tachograaf schijven.
•	Possibilité de stockage jusqu’à 100 disques de tachygraphe.

8 7 1 1 2 9 3 4 8 8 5 0 6
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bulk
20 pcs.

02.800.25 MOUNTING BRACKET “butterfly” • MONTAGEWAAIER
MONTAGEHALTER • PIED DE MONTAGE • SOPORTE DE MONTAJE

•	Mounting bracket “Butterfly”.
•	Montagewaaier “Butterfly”.
•	Pied de montage “Butterfly”.

8 7 1 1 2 9 3 0 4 9 0 3 5
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bag
10 pcs.8 7 1 1 2 9 3 4 8 8 1 9 3

03.100.01 SEATCUSHION “ METALLIC”  • STOELKUSSEN • SITZAUFLEGER 
COUSSIN DE SIÈGE • CUBRE ASIENTO

•	High quality seat cushion which stays in shape. Attractive sports design. Additional padding 
provides pleasant seat comfort. Non slip. Quick and secure installation with simple elastic fixing 
straps. Also see 25.100.01 for matching steeringwheel cover and seatbelt pads.

•	Zitkussen van 1e klas kwaliteit. Goed vormhoudend. Sportief design. Voorgevormd voor een 
maximum aan comfort. Anti slip. Snelle en goede bevestiging door middel van eenvoudige 
elastische banden. Zie ook 25.100.01 voor bijpassende stuurhoes met gordelhoezen.

•	Coussin de siège de 1ière qualité. Garde bien la forme. Dessin sportif. Préformé pour un 
maximum de confort. Antiglisse. Bonne et rapide fixation grâce à des simples bandes élastiques. 
Voir aussi 25.100.01 pour couvre volant et couverture de ceinture. 

bag
10 pcs.8 7 1 1 2 9 3 4 8 8 2 0 9

03.100.02 SEATCUSHION “ CARBON”  • STOELKUSSEN • SITZAUFLEGER 
COUSSIN DE SIÈGE • CUBRE ASIENTO

•	High quality seat cushion which stays in shape. Attractive sports design. Additional padding 
provides pleasant seat comfort. Non slip. Quick and secure installation with simple elastic fixing 
straps. Also see 25.100.02 for matching steeringwheel cover.

•	Zitkussen van 1e klas kwaliteit. Goed vormhoudend. Sportief design. Voorgevormd voor een 
maximum aan comfort. Anti slip. Snelle en goede bevestiging door middel van eenvoudige 
elastische banden. Zie ook 25.100.02 voor bijpassende stuurhoes.

•	Coussin de siège de 1ière qualité. Garde bien la forme. Dessin sportif. Préformé pour un maxi-
mum de confort. Antiglisse. Bonne et rapide fixation grâce à des simples bandes élastiques. Voir 
aussi 25.100.02 pour couvre volant. 

bag
30 pcs.

universal

8 7 1 1 2 9 3 0 0 6 6 0 1

03.232.17 health cushion • massagekussen • sitzauflage
couvre de massage • asiento magnético

•	Grey. With magnets.
•	Grijs. Magnetisch.
•	Gris. Magnétique.

bag
30 pcs.

universal

8 7 1 1 2 9 3 0 0 8 2 4 7

03.232.18 health cushion • massagekussen • sitzauflage
couvre de massage • asiento magnético

•	Black. With magnets.
•	Zwart. Magnetisch.
•	Noir. Magnétique.

bag
20 pcs.

universal

8 7 1 1 2 9 3 0 4 9 6 3 9

03.232.75 Seat Cushion • Stoelkussen • Sitzaufleger 
coussin de siège • cubre asiento

•	Combination of cooling, breathing material for back and seat, and stylish look. Simple to install 
with elastic straps.

•	Combinatie van een verkoelend en ademend materiaal voor uw rug en zitting, in een  modieuze 
look. Makkelijk te bevestigen met elastische banden.

•	Combinaison de matériel rafraîchissant et respirant pour votre dos et siège, dans un look 
modieux. Fixation facile avec des bandes élastiques.
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bag
25 pcs.

12 V

10 A

universal

8 7 1 1 2 9 3 0 4 8 0 0 7

03.100.21 Thermocushion • Thermokussen • Thermo-sitzauflage
Couvre-siège thermo •Cubre asiento térmico

•	With 10 amp. fused plug. Build in thermostat to protect against overheating. Easy to fit with 
elastic straps.

•	Met 10 amp. beveiligde aanstekerplug. Ingebouwde thermostaat ter bescherming tegen 
oververhitting. Makkelijke pasvorm door de elastische banden.

•	Fiche d’allumeur sécurisé avec 10 Amp. Thermostat incorporé contre la sur chauffe. Forme facile 
grâce au bandes élastiques.

bag
10 pcs.

universal

8 7 1 1 2 9 3 0 2 1 4 5 1

03.232.12 Wooden bead • Kralenkussen • Holzkugel-sitzauflage 
Couvre-siège en bois • Cubre asiento de bolas

•	Camel. 137 x 43 cm.
•	Camelkleur. 137 x 43 cm.
•	Couleur chameau. 137 x 43 cm.

bag
10 pcs.

universal

8 7 1 1 2 9 3 0 2 2 5 0 2

03.100.59 Wooden bead • Kralenkussen • Holzkugel-sitzauflage 
Couvre-siège en bois • Cubre asiento de bolas

•	Camel. With rope border. 137 x 43 cm.
•	Camelkleur. Met afgewerkte rand. 137 x 43 cm.
•	Couleur chameau. Avec bord élaboré. 137 x 43 cm.

bag
10 pcs.

universal

8 7 1 1 2 9 3 0 0 8 3 0 8

03.232.19 Wooden bead • Kralenkussen • Holzkugel-sitzauflage 
Couvre-siège en bois • Cubre asiento de bolas

•	With velvet border. 94 x 44 cm.
•	Met stoffen rand. 94 x 44 cm.
•	Avec bord en tissu. 94 x 44 cm.

card
6 pcs.

universal

8 7 1 1 2 9 3 4 9 5 1 7 7

03.100.94 Seatcover Sheepskin • Stoelhoes schapenvacht • Schonbezug lamm-
felle Couvre-siège peau de mouton •Cubre-asiento piel de oveja

•	Natural. Suitable for cars with side-airbags.
•	Naturel. Ook geschikt voor voertuigen met stoel-airbags.
•	Naturel. Approprié aux voitures avec des côté-sacs à air.
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12 V - 
230 V

80 W

blister
12 pcs.

E8

05.103.20

8 7 1 1 2 9 3 4 0 0 5 3 9

POWER INVERTER 12>230V WITH USB • OMVORMER • NETZTEIL • 
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR 

•	Input voltage 12V DC. Output voltage 230V/50Hz AC. Peak output power 100 Watt with car plug. Continuous output 
power 80 Watt with car plug and with in-flight adapter. USB output 5V/800mA. Underload and overload protection 
for 12V batteries – with battery guard. Overheating and overcharging protection. 12V plug in 2 parts for in-car or 
in-flight use. With dual color LED indication.	

•	Ingangsvoltage 12V DC. Uitgangsvoltage 230V/50Hz AC. Piek uitgaand vermogen 100 watt  bij gebruik in de auto. 
Continu uitgaand vermogen 80 watt zowel in auto als in vliegtuig. USB uitgang 5V/800mA. Met beveiliging van 12 
V accu tegen onderbelasting en overbelasting. Beveiliging tegen oververhitting en overladen. Met 12 V stekker in 2 
delen voor gebruik in auto en in vliegtuig. Met tweekleurige LED indicatie.

•	Tension d’entrée de 12V DC. Tension de sortie de 230V/50Hz AC. Puissance de sortie extrême 100 Watt avec fiche 
de voiture. Puissance de sortie continue 80 Watt dans la voiture et dans l’avion. Sortie USB 5V/800mA. Protection 
contre la sous-tension et surtension pour batterie 12V. Protection contre surchauffe et charge excessive. Fiche de 12V 
divisible pour usage dans la voiture ou l’avion. Indicateur LED en 2 couleurs.

blister
8 pcs.

300 W

50 Hz

12 V - 
230 V

e24

8 7 1 1 2 9 3 0 5 8 9 3 8

05.103.00 POWER INVERTER DC TO AC•STROOMOMVORMER • wetzteil
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•	Protection: battery low alarm; battery shut down; battery polarity reverse; over load; overtem-
perature. Input: 12 V. Output:150 W (300 peak), 50 Hz, 230 V.

•	Beveiliging: alarm en automatische uitschakeling bij te lage accuspanning; kortsluiting; over-
belasting; thermische beveiliging bij oververhitting. Input: 12 V. Output:150 W (300 W piek), 50 
Hz, 230 V.

•	Transformateur DC/AC de haute qualité avec sécurité de court-circuit. Signal d’alarme et dé-
branchement en cas de batterie trop faible ainsi que en cas de surcharge et de surchauffe. Entrée 
12V. Sortie 230V. Sortie de courant: 150-300 W. Sortie de fréquence: 50 Hz. LIMITED QUANTITY AVAILABLE. THIS ITEM 

WILL BE DELETED FROM OUR ASSORTMENT

box
30 pcs.

150 W

12 V - 
230 V

E8

8 7 1 1 2 9 3 0 6 9 6 2 0

05.103.30 POWER INVERTER • OMVORMER	• NETZTEIL	
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•	Input: 12 V. Output: 150-300 W, 50-60 Hz, 220 ~ 240 V. Protection: low input, output over-
load, high temperature. Fits in canholder.	

•	Input: 12 V. Output: 150-300 W, 50-60 Hz, 220 ~ 240 V. Beveiliging: te lage ingangsspan-
ning, overbelasting, oververhitting. Past in blikjeshouder.	

• Entrée: 12 V. Sortie: 150-300 W, 50-60 Hz, 220 ~ 240 V. Protection contre: sous-tension 
d’entrée, charge excessive, surchauffe. Adapté à support de bidon.

box
30 pcs.

150 W

50 Hz

12 V - 
230 V

e24

8 7 1 1 2 9 3 0 5 8 2 9 7

05.103.01 CONVERTER • OMVORMER • NETZTEIL
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•	High quality DC/AC power inverter. Output-short circuit protection. Alarm and auto shut 
down when battery is low, in case of overload or overheat. DC input: 12V AC output: 230 V. 
Power output: 150W (450W peak). Output frequency: 50 Hz Isolated.

•Hoge kwaliteit DC/AC omvormer met kortsluitingbeveiliging. Alarmsignaal en automatische 
uitschakeling als accu bijna leeg is en bij overbelasting en oververhitting. DC ingang: 12V. AC 
uitgang: 230 V. Uitgangsvermogen: 150W (450 W piek). Uitgang frequentie: 50 Hz. Geïsoleerd.

•	Transformateur DC/AC de haute qualité avec sécurité de court-circuit. Signal d’alarme et dé-
branchement en cas de batterie trop faible ainsi que en cas de surcharge et de surchauffe. Entrée 
DC: 12V sortie AC: 230V Sortie de courant: 150-450 W Sortie de fréquence: 50 Hz. Isolé.

box
16 pcs.

300 W

50 Hz

12 V - 
230 V

e24

8 7 1 1 2 9 3 0 5 4 2 6 8

05.103.02 CONVERTER • OMVORMER • NETZTEIL
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•	High quality DC/AC power inverter. Output-short circuit protection. Alarm and auto shut down 
when battery is low, in case of overload or overheat. DC input: 12V AC output: 230 V. Power 
output: 300W (900W peak). Output frequency: 50 Hz. Isolated.

•	Hoge kwaliteit DC/AC omvormer met kortsluitingbeveiliging. Alarmsignaal en automatische 
uitschakeling als accu bijna leeg is, bij overbelasting of oververhitting. DC ingang: 12V AC 
uitgang: 230 V. Stroom uitgang: 300W (900W piek). Uitgang frequentie: 50 Hz. Geïsoleerd.

•Transformateur DC/AC de haute qualité avec sécurité de court-circuit. Signal d’alarme et dé-
branchement en cas de batterie trop faible ainsi que en cas de surcharge et de surchauffe. 
Entrée DC: 12V sortie AC: 230V Sortie de courant: 300 W Sortie de fréquence: 50 Hz. Isolé.
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box
8 pcs.

600 W

50 Hz

12 V - 
230 V

e24

8 7 1 1 2 9 3 0 5 4 2 7 5

05.103.03 CONVERTER • OMVORMER • NETZTEIL
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•	High quality DC/AC power inverter. Output-short circuit protection.  Alarm and auto shutdown 
when battery is low, in case of overload or overheat. DC input: 12V. AC output: 230 V. Power 
output: 600W (1500W peak). Output frequency: 50 Hz Isolated.

•	Hoge kwaliteit DC/AC omvormer met kortsluitingbeveiliging. Alarmsignaal en automatische 
uitschakeling als accu bijna leeg is, bij overbelasting of oververhitting. DC ingang: 12V. AC uit-
gang: 230 V. Stroom uitgang: 600W (1500W piek). Uitgang frequentie: 50 Hz. Geïsoleerd.

•	Transformateur DC/AC de haute qualité avec sécurité de court-circuit. Signal d’alarme et dé-
branchement en cas de batterie trop faible ainsi que en cas de surcharge et de surchauffe. 
Entrée DC: 12V sortie AC: 230V Sortie de courant: 600-1500 W. Sortie de fréq.: 50 Hz. Isolé.

box
4 pcs.

1000 W

50 Hz

12 V - 
230 V

e13

8 7 1 1 2 9 3 0 7 1 3 6 4

05.103.04 CONVERTER • OMVORMER • NETZTEIL	
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•High quality DC/AC power inverter. Output-short circuit protection. Alarm and auto shut 
down when battery is low, in case of overload or overheat. DC input: 12V AC output: 230V 
Power output: 1000 W (2400W peak)Output frequency: 50 Hz Isolated.	

•	Hoge kwaliteit DC/AC omvormer met kortsluitingbeveiliging. Alarmsignaal en automatische 
uitschakeling als accu bijna leeg is en in geval van overbelasting en oververhitting.  DC ingang: 12V 
AC uitgang: 230V Stroom uitgang: 1000 W (2400W piek) Uitgang frequentie: 50 Hz Geïsoleerd.

•	Transformateur DC/AC de haute qualité avec sécurité de court-circuit. Signal d’alarme et dé-
branchement en cas de batterie trop faible ainsi que en cas de surcharge et de surchauffe. Entrée 
DC: 12V sortie AC: 230V Sortie de courant: 1000-2400 W. Sortie de fréquence: 50 Hz. Isolé.

box
3 pcs.

1500 W

50 Hz

12 V - 
230 V

e13

8 7 1 1 2 9 3 0 7 1 3 7 1

05.103.05 CONVERTER • OMVORMER • NETZTEIL	
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•High quality DC/AC power inverter. Output-short circuit protection. Alarm and auto shut down 
when battery is low, in case of overload or overheat. DC input: 12V AC output: 230V Power 
output: 1000 W (3000W peak). Output frequency: 50 Hz Isolated.	

•	Hoge kwaliteit DC/AC omvormer met kortsluitingbeveiliging. Alarmsignaal en automatische 
uitschakeling als accu bijna leeg is en in geval van overbelasting en oververhitting.  DC ingang: 12V 
AC uitgang: 230V Stroom uitgang: 1500 W (3000W piek) Uitgang frequentie: 50 Hz Geïsoleerd.

•	Transformateur DC/AC de haute qualité avec sécurité de court-circuit. Signal d’alarme et dé-
branchement en cas de batterie trop faible ainsi que en cas de surcharge et de surchauffe. Entrée 
DC: 12V sortie AC: 230V Sortie de courant: 1500-3000 W Sortie de fréquence: 50 Hz. Isolé.

box
16 pcs.

300 W

24 V - 
230 V

e24

8 7 1 1 2 9 3 0 5 4 2 8 2

05.103.12 CONVERTER • OMVORMER • NETZTEIL
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•	High quality DC/AC power inverter. Output-short circuit protection. Alarm and auto shut 
down when battery is low, in case of overload or overheat. DC input: 24V. AC output: 230 V. 
Power output: 300W (900W peak). Output frequency: 50 Hz. Isolated.

•	Hoge kwaliteit DC/AC omvormer met kortsluitingbeveiliging. Alarmsignaal en automatische 
uitschakeling als accu bijna leeg is, bij overbelasting of oververhitting. DC ingang: 24V. AC 
uitgang: 230 V. Stroom uitgang: 300W (900W piek). Uitgang frequentie: 50 Hz. Geïsoleerd.

•Transformateur DC/AC de haute qualité avec sécurité de court-circuit. Signal d’alarme et dé-
branchement en cas de batterie trop faible ainsi que en cas de surcharge et de surchauffe. 
Entrée DC: 24V sortie AC: 230V Sortie de courant: 300-900 W Sortie de fréq.: 50 Hz. Isolé.

box
8 pcs.

600 W

24 V - 
230 V

8 7 1 1 2 9 3 0 5 4 2 9 9

05.103.13 CONVERTER • OMVORMER • NETZTEIL
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•	High quality DC/AC power inverter. Output-short circuit protection. Alarm and auto shut down 
when battery is low, in case of overload or overheat. DC input: 24V.  AC output: 230 V . Power 
output: 600W (1500W peak). Output frequency: 50 Hz. Isolated.

•	Hoge kwaliteit DC/AC omvormer met kortsluitingbeveiliging. Alarmsignaal en automatische 
uitschakeling als accu bijna leeg is, bij overbelasting of oververhitting. DC ingang: 24V. AC uit-
gang: 230 V. Stroom uitgang: 600W (1500W piek). Uitgang frequentie: 50 Hz. Geïsoleerd.

•	Transformateur DC/AC de haute qualité avec sécurité de court-circuit. Signal d’alarme et dé-
branchement en cas de batterie trop faible ainsi que en cas de surcharge et de surchauffe. 
Entrée DC: 24V sortie AC: 230V Sortie de courant: 600-1500 W Sortie de fréq.: 50 Hz. Isolé.

paginas 05.indd   109 06-02-2009   10:21:38



110�

box
4 pcs.

1000 W

50 Hz

24 V - 
230 V

e13

8 7 1 1 2 9 3 0 7 1 3 8 8

05.103.14 CONVERTER • OMVORMER • NETZTEIL	
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•High quality DC/AC power inverter. Output-short circuit protection. Alarm and auto shut 
down when battery is low, in case of overload or overheat. DC input: 12V AC output: 230V 
Power output: 1000 W (2400W peak). Output frequency: 50 Hz Isolated.	

•	Hoge kwaliteit DC/AC omvormer met kortsluitingbeveiliging. Alarmsignaal en automatische 
uitschakeling als accu bijna leeg is en in geval van overbelasting en oververhitting.  DC ingang: 242V 
AC uitgang: 230V Stroom uitgang: 1000 W (2400W piek) Uitgang frequentie: 50 Hz Geïsoleerd.	

•	Transformateur DC/AC de haute qualité avec sécurité de court-circuit. Signal d’alarme et dé-
branchement en cas de batterie trop faible ainsi que en cas de surcharge et de surchauffe. Entrée 
DC: 24V sortie AC: 230V Sortie de courant: 1000-2400 W Sortie de fréquence: 50 Hz. Isolé.

box
3 pcs.

1500 W

50 Hz

24 V - 
230 V

e13

8 7 1 1 2 9 3 0 7 1 3 9 5

05.103.15 CONVERTER • OMVORMER • NETZTEIL	
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•High quality DC/AC power inverter. Output-short circuit protection. Alarm and auto shut 
down when battery is low, in case of overload or overheat. DC input: 24V AC output: 230V 
Power output: 1500 W (3000W peak). Output frequency: 50 Hz Isolated.	

•	Hoge kwaliteit DC/AC omvormer met kortsluitingbeveiliging. Alarmsignaal en automatische 
uitschakeling als accu bijna leeg is en in geval van overbelasting en oververhitting.  DC ingang: 24V 
AC uitgang: 230V Stroom uitgang: 1500 W (3000W piek) Uitgang frequentie: 50 Hz Geïsoleerd.	

•	Transformateur DC/AC de haute qualité avec sécurité de court-circuit. Signal d’alarme et dé-
branchement en cas de batterie trop faible ainsi que en cas de surcharge et de surchauffe. Entrée 
DC: 24V sortie AC: 230V Sortie de courant: 1500-3000 W Sortie de fréquence: 50 Hz. Isolé.

blister
12 pcs.

800 mA

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 2 5 7 1 8

05.100.01 Converter • transformator • netzteil
Transformateur • transformador

•	With fuse. DC-DC. Input: 12 Volt. Output: 1; 3; 4,5; 5; 6; 7; 9 and 12 Volt. 800 mA.
•	Met zekering. DC-DC. Ingang: 12 Volt. Uitgang: 1; 3; 4,5; 5; 6; 7; 9 en 12 Volt. 800 mA.
•	Avec fusibles. DC-DC. Entrée: 12 Volt.  Sortie: 1; 3; 4,5; 5; 6; 7; 9 et 12 Volt. 800 mA.

blister
100 pcs.

400 mA

230 V - 
12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 5 9 0 3 4

05.102.13 AC TO DC ADAPTOR • OMVORMER • NETZTEIL
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•	Input voltage: AC 100-240V. Output voltage: 12V. Output current: 400mA. For indoor use 
only. Not suitable for motor operated appliances 

•	Input voltage: AC 100-240V. Output voltage: 12V. Output current: 400mA. Uitsluitend voor 
gebruik binnenshuis. Niet geschikt voor motorgestuurde apparaten.

•	Input voltage: AC 100-240V. Output voltage: 12V. Output courant: 400mA. Exclusivement 
pour emploie à l’intérieur. Ne convient pas aux appareils motorisés.

blister
25 pcs.

10 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 4 7 2 2 2

05.102.11 BATTERY SAVER • ACCUBESCHERMER • BATTERIESCHUTZ
PROTECTEUR DE BATTERIE • PROTECCIÓN DE BATERÍA

•	With green indication LED to show when there is sufficient power. Device will turn on when 
voltage is over 12,1 V and will stop power supply when voltage gets under 11,6V. With 2 
sockets to connect 12V accessories up to maximum 10A, built-in 10A fuse.

•	Bij voldoende accu vermogen gaat groene LED branden. Apparaat schakelt in indien voltage 
hoger is dan 12,1 V en schakelt de stroom uit indien voltage onder 11,6V zakt. Met 2 contact-
dozen voor aansluiten van 12V accessoires tot max. 10A. Ingebouwde 10A zekering.

•	Le frigo box s’éteint automatiquement au cas où la batterie descente sous le minimum. 
Chargement: 10 A maximal. Voltage sortie-sortie: 11,6 Volt DC. Voltage sortie-entrée: 12,1 
Volt DC.
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05.102.10

box
20 pcs.

24-12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 4 7 2 1 5

DC-DC converter • omvormer • netzteil 
transformateur • transformador

•	Suitable for 12 V cool boxes. Input 24 V DC 5/3 A. Output 12 V DC / 5 A / 60W.
•	Geschikt voor 12 Volt koelboxen. Ingang: 24 Volt DC 5/3 Ampère. Uitgang: 12 Volt DC / 5 

Ampère / 60 Watt.
•	Convient pour frigo box à 12 Volt. Entrée: 24 Volt DC 5/3 Ampère. Sortie: 12 Volt DC / 5 

Ampère / 60 Watt.

05.102.12

blister
6 pcs.

230 V - 
12 V

8 7 1 1 2 9 3 4 8 7 2 1 9

CONVERTER • OMVORMER • NETZTEIL
TRANSFORMATEUR • TRANSFORMADOR

•	For connecting 12 V coolboxes to AC-power (220 Volt). Input: 200-240 V AC/50-60 Hz. 
Output: 13 V DC/4,5 A.

•	Voor het aansluiten van 12 Volt koelboxen naar AC-stroom (220 Volt). Ingang: 200-240 V 
AC / 50-60 Hz. Uitgang: 13 V DC / 4,5 Ampère.

•	Pour l’accouplement de frigo box de 12V au courant AC (220V). Entrée: 200-240V AC / 
50-6- Hz. Sortie: 13V DC / 4,5 Ampère.

blister
50 pcs.

10 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 0 5 2 2 2

05.234.14 CIGARETTE LIGHTER PLUG • AANSTEKERPLUG • STECKER FÜR ZIGARETTEN AN-
ZÜNDER • PRISE ALLUME-CIGARES • MACHO CONECTOR ENCENDEDOR

•	Suitable for cigarette lighter. 10A fuse.
•	Geschikt voor de sigarettenaansteker. 10A zekering.
•	Convient à l’allume-cigare. 10A fusible. 

blister
50 pcs.

DIN 
ISO4165

6 - 24 V

8 A

UNIVERSAL

8 7 1 1 2 9 3 0 2 7 9 2 7

05.234.13 CIRAGETTE LIGHTER PLUG • AANSTEKERPLUG • STECKER FÜR ZIGARETTEN AN-
ZÜNDER • PRISE ALLUME-CIGARES • MACHO CONECTOR ENCENDEDOR

•	Suitable for cigarette lighter- and standard sockets. Max. 8 A. 6-24 V. DIN ISO 4165. 
Fused.

•	Geschikt voor de sigarettenaansteker en standaard stekkerdozen. Max. 8 A. 6-24 Volt                  
DIN ISO 4165. Gezekerd.

•	Convient à l’allume-cigare et au boîtes d’allumage standards. 8 Ampère maximum 6-24 
Volt.  DIN ISO 4165.

blister
25 pcs.

8 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 5 1 8 3 0

05.234.15 CIGARETTE LIGHTER PLUG WITH SWITCH • AANSTEKERPLUG MET SCHAKELAAR	
STECKER FÜR ZIGARETTENANZÜNDER MIT SCHALTER • PRISE ALLUME-CIGARES 
AVEC INTERRUPTEUR	• MACHO CONECTOR ENCENDEDOR CON INTERRUPTOR

•	Suitable for cigarette lighter and standard sockets. With switch and 8A fuse.
•	Geschikt voor de sigarettenaansteker en standaard stekkerdozen. Met schakelaar en 8A 

zekering.
•	Convient à l’allume-cigare. Avec interrupteur et 8A fusible.
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blister
12 pcs.

20 cm

10 A

12/24 V

8 7 1 1 2 9 3 0 2 6 8 5 2

05.234.16 CIGARETTE LIGHTER PLUG WITH BATTERY CLAMPS • AANSTEKERDOOS MET AC-
CUKLEMMEN • STECKDOSE MIT BATTERIENKLAMMERN • FICHE ALLUME-CIGARES 
AVEC PINCES DE BATTERIE • ENCHUFE MECHERO CON BORNES

•	Cablelength 20 cm.
•	Kabellengte 20 cm.
• Longueur de câble 20 cm.

blister
40 pcs.

10 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 0 5 2 7 7

05.234.23 2-WAY SOCKET • 2-WEG AANSTEKERDOOS • ZWEIFACHSTECKDOSE	
DOUBLE PRISE • ENCHUFE MECHERO DOBLE

•	Connection on cigarette lighter plug. Max. 10A.
•	Aan te sluiten op de sigarettenaanstekerplug. Max 10A.
•	A accoupler à la fiche d’allume-cigare. Max 10A.

blister
25 pcs.

MAX 
4,5 A
MAX
54 W

3 m

12-24 V

8 7 1 1 2 9 3 0 1 6 9 9 0

05.100.40 Extension cord • verlengkabel • verlängerungskabel 
rallonge • prolongador mechero

•	With 10A fuse, plug and socket. Connect on cigarette lighter.
•	Met 10A zekering, plug en stekkerdoos. Aan te sluiten op de sigarettenaansteker.
•	Avec fusible 10A, fiche et boîte de prise. Accoupler sur l’allume-cigare

blister
50 pcs.

12 v

8 7 1 1 2 9 3 4 8 9 9 8 5

05.234.08 SPARE POWER CABLE • RESERVE VOEDINGSKABEL • ERSATZKABEL
CÂBLE DE REMPLACE  • CABLE DE RECAMBIO

•	Suited for most 12V equipment (like car kits).
•	Geschikt voor de meeste 12V apparaten (o.a. carkits).
•	Adapté à la plupart d‘équipement 12V (comme des car kits).

20 A

blister
24 pcs.

12/24 V

8 7 1 1 2 9 3 4 0 0 0 4 1

05.234.04 	 MINI PLUG FOR BUILT-IN SOCKET • MINI PLUG VOOR INBOUW CONTACT-
DOOS 

 	 MINISTECKER FÜR EINBAU STECKDOSE • FICHE MINI POUR PRISE ENCASTRÉ
	 MACHO MINI PARA ENCHUFFE ENCAJADO

•	Standard mini plug for built-in socket 05.234.06. DC 12V/24V. 20A.	
•	Standaard mini plug voor inbouw contactdoos 05.234.06. DC 12V/24V. 20A.	
•	Fiche mini universel pour prise encastré 05.234.06. C.C. 12V/24V. 20A.
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blister
24 pcs.

20 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 7 4 8 4 6

05.234.05 	 BUILT-IN SOCKET • INBOUW CONTACTDOOS • EINBAU steckdose
	 PRISE ENCASTRÉ • ENCHUFFE ENCAJADO

• Watertight sealing cap. SeaLink locking system. Compatible with standard DC plugs.
	 For 12V. Max. 20A.
•	Waterdichte afsluitdop. SeaLink sluitsysteem. Geschikt voor standard DC pluggen.
	 Voor 12V. Max. 20A.
•	Couvercle imperméable à l’eau. SeaLink système fermeture. Compatible avec les fiches C.C. standard. 

Pour 12V. Max. 20A.

blister
24 pcs.

16/8 A

12/24 V

8 7 1 1 2 9 3 0 7 2 3 5 4

05.234.06 	 BUILT-IN SOCKET • INBOUW CONTACTDOOS • EINBAU steckdose
	 PRISE ENCASTRÉ • ENCHUFFE ENCAJADO

• Protective cap. Compatible with standard DC plugs. For 12V and 24V. Max. 16A/8A.
•	Beschermkap.  Geschikt voor standard DC pluggen. Voor 12V en 24V. Max. 16A/8A.
•	Couvercle de protection. Compatible avec les fiches C.C. standard. Pour 12V et 24V. Max. 16A/8A.

blister
6 pcs.

10 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 7 2 6 0 6

05.234.07 	 BUILT-IN SOCKET • INBOUW CONTACTDOOS • EINBAU steckdose
	 PRISE ENCASTRÉ • ENCHUFFE ENCAJADO

• Protective cap. Compatible with standard DC plugs. For 12V. Max. 10A. 10A fused.	
•	Beschermkap.  Geschikt voor standaard DC pluggen. Voor 12V. Max. 10A. 10A gezekerd.
•	Couvercle de protection. Compatible avec les fiches C.C. standard. Pour 12V. Max. 10A. 10A fusible.

blister
12 pcs.

15 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 7 2 5 5 2

05.234.83 2-WAY SOCKET • 2-WEG CONTACTDOOS • ZWEIFACHSTECKDOSE
DOUBLE PRISE • ENCHUFFE MECHERO DOBLE

•	Power source for 12V accessories. Waterproof. Max. 15A.
•	Stroombron voor 12V accessoires. Waterdicht. Max. 15A.
•	Source d’énergie pour les appareils 12V. Imperméable à l’eau. Max. 15A.

blister
12 pcs.

15 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 7 2 5 6 9

05.234.84 BUILD-UP SOCKET • OPBOUW CONTACTDOOS • STECKDOSE AUFBAU
PRISE EN APPLIQUE • ENCHUFE EN SOPORTE

•Power source for 12V accessories. Waterproof. Max. 15A. 
•	Stroombron voor 12V accessoires. Waterdicht. Max. 15A. 
•	Source d’énergie pour les appareils 12V. Imperméable à l’eau. Max. 15A. 
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blister
6 pcs.

2 m

10 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 7 2 5 9 0

05.234.85 2-WAY SOCKET • 2-WEG CONTACTDOOS • ZWEIFACHSTECKDOSE
DOUBLE PRISE • ENCHUFFE MECHERO DOBLE

•Power source for 12V accessories. Easy plug in lightersocket. Max. 10A. With 2 meter ca-
ble.	

•	Stroombron voor 12V accessoires. Direkte bevestiging in aanstekerdoos. Max. 10A. Met 2 
meter kabel.	

•	Source d’énergie pour les appareils 12V. Fixation facile dans fiche allume-cigares. Max. 
10A. Avec 2 mètres de câble.

blister
20 pcs.

10 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 4 4 5 1 1

blister
12 pcs.

10 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 5 0 7 9 6

05.234.10 2-WAY SOCKET • 2-WEG AANSTEKERDOOS • ZWEIFACHSTECKDOSE	
DOUBLE PRISE • ENCHUFE MECHERO DOBLE 

•	Easy plug in lightersocket. 10A fused. 
•	Makkelijke plug in aanstekerdoos. 10A gezekerd.
•	Connexion facile dans la boîte d’allumage. 10A fusible.

05.234.11 3-WAY SOCKET • 3-WEG AANSTEKERDOOS • DREIFACHSTECKDOSE	
TRIPLE PRISE • ENCHUFE MECHERO TRIPLE

•	Convenient three-hole-socket. 10 Ampere fuse protection.
•	Gemakkelijke 3-weg aanstekerdoos. 10 Ampère gezekerd.
•	Boîte d’allumage à 3 voies. Sécurité de court-circuit à 10 Ampère.

blister
40 pcs.

10 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 5 7 3 7 5

05.234.17 2-WAY SOCKET “LED” • 2-WEG AANSTEKERDOOS “LED” • ZWEIFACHSTECKDOSE 
“LED” • DOUBLE PRISE “LED” • ENCHUFE MECHERO DOBLE  “LED”

•	On/off switch on lighterplug for LED light. For DC 12V car only.
•	Met aan/uit schakelaar voor de LED verlichting op de aanstekerplug. Uitsluitend voor 

12V.
•	Avec interrupteur pour l’éclairage LED sur le fiche d’allume-cigare. Seulement pour 12V.

blister
12 pcs.

10 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 2 5 8 2 4

05.234.18 3-WAY SOCKET • 3-WEG AANSTEKERDOOS • DREIFACHSTECKDOSE	
TRIPLE PRISE • ENCHUFE MECHERO TRIPLE

•	3 way. 10A fuse.
•	3-weg. 10A zekering.
• 3 bandes. 10A fusible. 
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blister
12 pcs.

10 A

100 W

24 V

8 7 1 1 2 9 3 0 5 8 0 6 8

05.234.31 3-WAY SOCKET • 3-WEG AANSTEKERDOOS • DRIEFACHSTECKDOSE
TRIPLE PRISE • ENCHUFE MECHERO TRIPLE

•	Easy plug in lightersocket. With fused lighterplug. Plug can adjust to 3 positions.
•	Direkte bevestiging in aanstekerdoos. Met gezekerde aanstekerplug. Plug in 3 standen 

verstelbaar. 
•	Accouplement direct dans la boîte de prise. Avec fiche d’allume-cigare plombé. Fiche 

changeable en 3 positions.

blister
12 pcs.

10 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 2 5 8 3 1

05.234.19 4-WAY SOCKET • 4-WEG AANSTEKERDOOS • VIERFACHSTECKDOSE
QUADRUPLE PRISE • ENCHUFE MECHERO CUÁDRUPLE

•	4 way. With 75 cm cord and pilot light. 10A fuse.
•	4-weg. Snoer 75 cm en accu-controlelampje. 10A zekering.
•	4 bandes. Fil de 75 cm et lampe de contrôle de batterie. 10A fusible.

blister
12 pcs.

e4
10R-021101

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 7 3 5 0 4

05.234.80 2-WAY SOCKET “PREMIUM” • 2-WEG AANSTEKERDOOS • ZWEIFACHSTECKDOSE 
DOUBLE PRISE • ENCHUFE MECHERO DOBLE

•	2 in 1 DC. With 10A fuse, control LED. Fixation with screws or adhesive. User manual in 
packing.	

•	2 in 1 DC. Met 10A zekering en controle LED. Schroef of plakbevestiging. Gebruiksaanwij-
zing in verpakking.	

•	2 in 1 DC. Avec fusible 10A et indicateur LED. Pour fixation à visser ou adhésive. Notice 
d’emploi dans l’emballage. 

blister
12 pcs.

e4
10R-021101

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 7 3 5 1 1

05.234.81 3-WAY SOCKET “PREMIUM” • 3-WEG AANSTEKERDOOS • DREIFACHSTECKDOSE 
TRIPLE PRISE • ENCHUFE MECHERO TRIPLE

•	3 in 1 DC. With 10A fuse, control LED. Fixation with screws or adhesive. User manual in 
packing.	

•	3 in 1 DC. Met 10A zekering en controle LED. Schroef of plakbevestiging. Gebruiksaanwij-
zing in verpakking.	

•	3 in 1 DC. Avec fusible 10A et indicateur LED. Pour fixation à visser ou adhésive. Notice 
d’emploi dans l’emballage. 

blister
12 pcs.

e4
10R-021101

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 7 3 5 2 8

05.234.82 4-WAY SOCKET “PREMIUM” • 4-WEG AANSTEKERDOOS • VIERFACHSTECKDOSE 
QUADRUPLE PRISE • ENCHUFE MECHERO CUÁDRUPLE

•	4 in 1 DC. With 10A fuse, control LED. Fixation with screws or adhesive. User manual in 
packing.	

•	4 in 1 DC. Met 10A zekering en controle LED. Schroef of plakbevestiging. Gebruiksaanwij-
zing in verpakking.	

•	4 in 1 DC. Avec fusible 10A et indicateur LED. Pour fixation à visser ou adhésive. Notice 
d’emploi dans l’emballage. 

paginas 05.indd   115 06-02-2009   10:22:32



116�

blister
12 pcs.

3 m

5 A

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 5 4 1 8 3

05.234.24 RETRACTABLE EXTENSION CORD • KABELHASPEL • KABELHASPEL 
DÉVIDOIR DE CABLE • CARRETE DE CABLE

•	Winds up automatically. Built in hanging hook. Compact design and easy storage. With 
power indication light. Attention: maximum current draw 5 Amp. 3 meter cable. 

•	Rolt automatisch op. Ingebouwde ophanghaak. Compacte vormgeving en makkelijk op 
te bergen. Met stroomindicatielampje. Attentie: maximale stroomdoorvoer 5 Ampère. 3 
meter kabel.

•	S’enroule automatiquement. Crochet incorporé. Forme compacte et facile à ranger. Avec 
lampe d’indication de courant. Attention: passage de courant maximal 5 Ampère. 3 m de 
câble.

blister
25 pcs.

12 V

E13

8 7 1 1 2 9 3 0 5 8 9 7 6

05.300.90 SWITCH BOX WITH REMOTE 4 CHANNEL • SCHAKELKAST MET AFSTANDSBEDIENING 
SCHALTKASTEN MIT FERNBEDIENUNG • BOITE DE DISTRIBUTION AVEC TELECOM-
MANDE • CAJA DE CONNEXIONES CON TELEMANDO

•	4 independant channels for multiple accessories. Universal remote control to activate your fog 
lights, driving lights, neon or LED. Total max. 8A or 96W when using extern relais 05.295.03.

•	4 onafhankelijke aansluit mogelijkheden voor diverse accessoires. Universele afstandsbedi-
ening voor het aktiveren van mistlampen, verstralers, neon- of LED verlichting. Totaal max 
8A of 96W bij gebruik van extern relais 05.295.03.

•	4 possibilités de connexion indépendantes pour accessoires divers. Commande à distance 
universelle pour activer les phares antibrouillard, les grand phares, les éclairages néon ou 
LED. Total max 8A ou 96 en utilisant les relais externes 05.295.03.

blister
20 pcs.

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 2 2 9 8 4

05.232.06 LIGHTERHOUSING • AANSTEKERHULS • HALTERUNG Für zigarettenazünder 
capuchon allume-cigares • casquillo de encendedor

•	Built-in. Suited for 12 volt  accessories
•	Inbouw. Geschikt voor 12 volt accessoires.
•	Convient aux accessoires à 12 volts. Encastré.

blister
20 pcs.

12 V

8 7 1 1 2 9 3 5 0 6 9 8 9

05.232.04 cigarette lighter • sigarettenaansteker • zigarettenanzünder
allume-cigares • encendedor

•	Built-in. Without lighting.
•	Inbouw. Zonder verlichting.
•	Sans éclairage. Encastré.

blister
20 pcs.

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 0 6 6 3 2

05.232.05 cigarette lighter • sigarettenaansteker • zigarettenanzünder
allume-cigares • encendedor

•	Built-in. With lighting.
•	Inbouw. Met verlichting.
•	Avec éclairage. Encastré.
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blister
12 pcs.

> 70 db

22.5 kHz

12 V

60 mA

8 7 1 1 2 9 3 4 0 0 0 9 6

05.295.20 	 MARTEN REPELLENT •MARTERVERJAGER • MARDERSCHRECK
	 ANTI-MARTRE• AHUYENTADOR DE MARTAS

•	Produces loud and pulsating ultrasonic sounds which are not perceptible by people. The marten experiences these 
sounds as extremely awkward and will try to avoid them. For use in cars, on attics and in houses. Instructions in-
cluded. Operating: 12V. Power consumption: 60 mA. Frequency: ± 22,5 kHz. Acoustic pressure: >70 dB.	

•Produceert luide en pulserende ultrasone geluiden die niet hoorbaar zijn voor mensen. Marters ervaren deze ge-
luiden als uiterst onplezierig en zullen deze proberen te vermijden. Voor gebruik in auto’s, op zolders en in huis. 
Instructies bijgesloten. Voedingsspanning: 12V. Stroomverbruik: 60 mA. Frequentie: ± 22,5 kHz. Geluidsdruk: 
>70 dB.	

•Produit des sons ultrasonic pulsants qui ne sont pas perceptibles par l’homme. Les martes sentient ces sons comme 
extrêmement gênants et elles essaient de les éviter. Pour usage dans la voiture, sur les greniers et dans les maisons. 
Instructions inclus.Tension de service: 12V. Consummation de courant: 60 mA. Fréquence: ± 22,5 kHz. Pression 
sonore: >70 dB.

blister
250 pcs.

universal

8 711293 490585

05.218.15 GASOLIN FILTER • BENZINEFILTER • BENZIN FILTER
FILTRE D’ESSENCE • FILTRO DE GASOLIN

blister
25 pcs.

2 X

12 cm

8 7 1 1 2 9 3 4 8 8 3 4 6

05.378.35 set of bonnet supports • motorkaphakenset • motorhauben halter-
satz • crochets pour capot moteur • juego de gomas sujeta capó

•	Rubber. Screwfastening. 2 pcs.
•	Rubber. Schroefbevestiging. 2 st.
• Caoutchouc. Fixation à visses. 2 pcs.

card
50 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 1 2 2 1 3

05.218.01 Europe-nipple • europa nippel • europa nippel
douille européenne • casquillo europeo

•	Usable in Belgium, Germany, England, Luxembourg, Ireland, Scotland and Wales.
•	Te gebruiken in België, Duitsland, Engeland, Luxemburg, Ierland, Schotland en Wales.
•	A employer en Belgique, l’Allemagne, l’Angleterre, le Luxembourg, l’Ireland, l’Écosse et 

les Pays de Galles.

card
50 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 1 2 2 2 0

05.218.02 ItalY-nipple • ItaliË nippel • Italien nippel
douille Italiéenne • casquillo Italia

•	Usable in Denmark, Italy, France, Greece, Yugoslavia, Austria, Sweden and Switzerland.
•	Te gebruiken in Denemarken, Italië, Frankrijk, Griekenland, Kroatië, Bosnië, Servië, Oos-

tenrijk, Zweden en Zwitserland.
•	A employer au Danemark, l’Italie, la Grèce, la Croatie, La Bosnie, La Servie, l’Autriche, la 

Suède et la Suisse.
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blister
50 pcs.

10 mm

8 7 1 1 2 9 3 0 7 3 9 7 9

05.218.03 netherlands nipple • nederland nippel • niederlande nippel
douille pays-bas • casquillo paises bajos

•	Usable in the Netherlands. Bajonet closure, 10 mm.
•	Te gebruiken in Nederland. Bajonetsluiting, 10 mm.
•	À employer en les Pays-Bas. Fermeture eclaire, 10 mm.

blister
25 pcs.

22 mm

8 7 1 1 2 9 3 0 7 3 9 7 9

05.218.04 gas nipple • gasnippel • gasnippel
douille gaz • casquillo gaz

•	Usable in the Netherlands. Bajonet closure, 22 mm.
•	Te gebruiken in Nederland. Bajonetsluiting, 22 mm.
•	À employer en les Pays-Bas. Fermeture eclaire, 22 mm.

bulk
50 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 2 7 8 3 5

05.218.10 Retracted protection cap • verzonken stofdop • versenkte schutz-
haube • capuchon escamoté • tapon protector extraible

blister
100 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 1 2 2 5 1

05.218.09 Retracted protection cap • verzonken stofdop • versenkte schutz-
haube • capuchon escamoté • tapon protector extraible

blister
100 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 7 1 6 4 7

05.218.11 RETRACTED PROTECTION CAP • VERZONKEN STOFDOP • VERSENKTE SCHUT-
ZHAUBE • CAPUCHON ESCAMOTÉ • TAPON PROTECTOR EXTRAIBLE

•	Short.	
•	Kort.	
•	Court.
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card
50 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 0 7 9 3 6

19.232.01 spare petrol cap • nood-benzinedop • not-tankdeckel 
bouchon de dépannage • tapón de gasolina universal

•	For one-off use upon loss of original filler cap.
•	Voor tijdelijk gebruik bij verlies van de originele tankdop.
•	Pour usage temporaire en cas de perte du bouchon d’essence original.

header
12 pcs.

2 X

8 7 1 1 2 9 3 0 1 6 6 4 8

05.100.27 Canholder • blikjeshouder • dosenhalter
porte-boîtes • soporte bote

•	2 pieces.
•	2 stuks.
•	2 pièces.

blister
12 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 7 3 8 3 2

05.235.01 DRINK HOLDER • DRANKHOUDER • GETRÄNKEHALTER	
PORTE BOISSON • SOPORTE PARA BEBIDAS

•Fixation with bracket on the window or with clips on AC grill.	
•	Bevestiging met beugel aan het raam of met clips aan ventilatierooster.	
•	Fixation avec l’agrafe sur la fenêtre ou avec des pinces sur la grille de climatisation.

blister
50 pcs.

silver

8 7 1 1 2 9 3 4 8 9 2 3 7

05.785.20 DRINKHOLDER • DRANKHOUDER • GETRÄNKEHALTER
PORTE-BOISSOn • SOPORTE PARA BEBIDAS

•	Foldable, clips to car door. Silver.
•	Inklapbaar, kan in raamsponning gehangen worden. Zilver.
•	Pliable, peut être pendu au châssis de la vitre. Argent.

blister
50 pcs.

black

8 7 1 1 2 9 3 4 8 9 2 5 1

05.785.22 DRINKHOLDER • DRANKHOUDER • GETRÄNKEHALTER
PORTE-BOISSOn • SOPORTE PARA BEBIDAS

•	Foldable, clips to car door. Black.
•	Inklapbaar, kan in raamsponning gehangen worden. Zwart.
•	Pliable, peut être pendu au châssis de la vitre. Noir.
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blister
100 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 6 1 0 2 0

05.785.13 beverage holder • DRANKHOUDER • GETRänKEHALTER 
PORTE-BOISSONS • SOPORTE-BOTE

•	Aluminium-look. Fixation with clips on grill airco. Suitable for most bottles/cans of 
0,25/0,33 and 0,5 litres.

•	Aluminium-look. Klembevestiging op het ventilatierooster. Geschikt voor de meeste fless-
en/blikjes van 0,25/0,33 en 0,5 liter.

•	Look aluminium. Etau sur la grille de ventilation. Convient pour la majorité de bouteilles/
cannettes de 0,25/0,33 et 0,5 l.

blister
40 pcs.8 7 1 1 2 9 3 4 9 0 1 0 3

05.785.25 DRINKHOLDER • drankHOUDER • GETRÄNKE HALTER
PORTE-BOÎTES • PORTA-BEBIDAS

•	Also suitable for mobile phone.
•	Ook geschikt voor GSM.
•	En outre approprié au mobilophone.

blister
30 pcs.

black

8 7 1 1 2 9 3 4 9 0 1 1 0

05.785.26 DRINKHOLDER • DRANKHOUDER • GETRÄNKEHALTER
PORTE-BOISSOn • SOPORTE PARA BEBIDAS

•	Black with chrome.
•	Zwart met chroom.
•	Noir avec chrome.

blister
20 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 6 7 7 9 4

05.785.27 	double  drinkholder • dubbele drankhouder • doppelter getränkehalter
	porte  boîtes double • porta-bebidas doble

•	Can be transformed from single to double drink holder within a second. Easy fixation with clips onto 
A/C vent.

•	Snel van een enkele naar een dubbele drinkhouder te transformeren. Eenvoudige bevestiging met 
clips aan ventilatierooster.

•	Peut être transformé rapide de porte boîte single à un porte boîte double. Fixation facile avec des 
agrafes sur le grille de ventilation.

blister
10 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 2 2 1 9 9

05.101.04 Glare reducer • zonnescherm • sonnenschütz
rallonge paresoleil • visera alarga

•	Shields eyes from sun glare while driving. Clips easy on to any vehicle sun visor.
•	Beschermt tegen laagstaande zon en tegenliggers. Eenvoudig te bevestigen op de zonne-

klep.
•	Protège contre le soleil bas et les voitures venant en sens inverse. Facile à fixer sur pare-

soleil.
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bag
100 pcs.

2 X

38 x 45 
cm

UNIVERSAL

8 7 1 1 2 9 3 0 1 5 4 3 6

05.100.18 FOLDABLE SUNSHADE • OPVOUWBAAR ZONGORDIJN • FALTBARE SONNENGAR-
DINE • RIDEAU DE SOLEIL PLIABLE • CORTINILLA PLEGADIZO

•	Easy to open, easy to fold. Easy to install with suction cup. Fits all side windshields. 38 x 45 
cm. 

•	Makkelijk open en dicht te vouwen. Makkelijk te installeren met zuignappen. Past op alle 
ruiten. 38 x 45 cm. 

•	Écran solaire pliable. Fixation par ventouse. 38 x 45 cm.

bag
100 pcs.

38 x 50 
cm

2 X

8 7 1 1 2 9 3 0 2 4 1 3 1

05.101.01 FOLDABLE SUNSHADE • OPVOUWBAAR ZONGORDIJN • FALTBARE SONNEN-
GARDINE • RIDEAU DE SOLEIL PLIABLE • CORTINILLA PLEGADIZO

•	Easy to open, easy to fold. With suction cup. Fits all side windshields. 2 pieces of 38 x 50 cm.	
•	Makkelijk uit- en op te vouwen. Met zuignap. Past op alle zijruiten. 2 stuks van 38 x 50 cm.	
•	Facile à plier et ouvrir. Avec ventouse. Universel pour toutes lunettes à côtés. 2 pièces à 38 x 50 

cm.

bag
100 pcs.

50 x 100 
cm

1 X

UNIVERSAL

8 7 1 1 2 9 3 0 2 5 5 1 0

05.101.07 Sunshade • zongordijn • sonnengardine
rideau de soleil • cortinilla plegable

•	Pop-out. For rear screen. Suctionpad fastening. 50 x 100 cm.
•	Opvouwbaar zonnescherm. Voor achterruit. Met zuignappen. 50 x 100 cm.
•	Écran solaire. Pour vitre arrière. Avec ventouses.  50 x 100 cm.

double blister
20 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 0 4 9 9 7

05.226.01 Rollerblind • rolgordijn • sonnenrollo
store paresoleil • cortinilla de una pieza

•	Polyester. Screwfastening. A=92 cm, B=80 cm, C=85 cm.
•	Polyester. Schoefbevestiging. A=92 cm, B=80 cm, C=85 cm.
•	Polyester. Fixation à visses. A=92 cm, B=80 cm, C=85 cm.

double blister
15 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 0 4 9 2 8

05.226.02 Rollerblind • rolgordijn • sonnenrollo
store paresoleil • cortinilla de una pieza

•	Polyester. Screwfastening. A=102 cm, B=80 cm, C=95 cm.
•	Polyester. Schoefbevestiging. A=102 cm, B=80 cm, C=95 cm.
•	Polyester. Fixation à visses. A=102 cm, B=80 cm, C=95 cm.
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double blister
15 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 0 4 9 1 1

05.226.03 Rollerblind • rolgordijn • sonnenrollo
store paresoleil • cortinilla de una pieza

•	Polyester. Screwfastening. A=110 cm, B=80 cm, C=104 cm.
•	Polyester. Schroefbevestiging. A=110 cm, B=80 cm, C=104 cm.
•Polyester. Fixation à visses. A=110 cm, B=80 cm, C=104 cm.

double blister
20 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 8 0 5 0 2

05.226.11 Rollerblind • rolgordijn • sonnenrollo
store paresoleil • cortinilla de una pieza

•	Polyester. Screwfastening. A=93 cm, B=68 cm, C=85 cm.
•	Polyester. Schroefbevestiging. A=93 cm, B=68 cm, C=85 cm.
•	Polyester. Fixation à visses. A=93 cm, B=68 cm, C=85 cm.

double blister
15 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 8 0 5 1 9

05.226.12 Rollerblind • rolgordijn • sonnenrollo
store paresoleil • cortinilla de una pieza

•	Polyester. Screwfastening. A=100 cm, B=68 cm, C=95 cm.
•	Polyester. Schroefbevestiging. A=100 cm, B=68 cm, C=95 cm.
•	Polyester. Fixation à visses. A=100 cm, B=68 cm, C=95 cm.

double blister
15 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 8 0 5 2 6

05.226.13 Rollerblind • rolgordijn • sonnenrollo
store paresoleil • cortinilla de una pieza

•	Polyester. Screwfastening. A=110 cm, B=68 cm, C=104 cm.
•	Polyester. Schroefbevestiging. A=110 cm, B=68 cm, C=104 cm.
•	Polyester. Fixation à visses. A=110 cm, B=68 cm, C=104 cm.

blister
15 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 0 5 0 5 5

05.226.20 Rollerblind • rolgordijn • sonnenrollo
store paresoleil • cortinilla de una pieza

•	Polyester. Trapezium. Screwfastening. A=100 cm, B=58 cm, C=85 cm. 
•	Polyester. Trapezium. Schoefbevestiging. A=100 cm, B=58 cm, C=85 cm. 
•	Polyester. Trapèze. Fixation à visses. A=100 cm, B=58 cm, C=85 cm.
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blister
15 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 0 5 0 6 2

05.226.21 Rollerblind • rolgordijn • sonnenrollo
store paresoleil • cortinilla de una pieza

•	Polyester. Trapezium. Screwfastening. A=110 cm, B=58 cm, C=95 cm.
•	Polyester. Trapezium. Schroefbevestiging. A=110 cm, B=58 cm, C=95 cm. 
•	Polyester. Trapèze. Fixation à visses. A=110 cm, B=58 cm, C=95 cm.

blister
15 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 0 5 0 7 9

05.226.22 Rollerblind • rolgordijn • sonnenrollo
store paresoleil • cortinilla de una pieza

•	Polyester. Trapezium. Screwfastening. A=121 cm, B=58 cm, C=105 cm.
•	Polyester. Trapezium. Schroefbevestiging. A=121 cm, B=58 cm, C=105 cm.
•	Polyester. Trapèze. Fixation à visses. A=121 cm, B=58 cm, C=105 cm.

blister
20 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 1 3 6 2 3

05.226.87 Rollerblind • rolgordijn • sonnenrollo
store paresoleil • cortinilla de una pieza

•	Polyester. Suctionpad or hook fastening. With safety roller mechanism. 2 pieces. A=47 cm, 
B=58 cm, C=44 cm.

•	Polyester. Met zuignapbevestiging of haakbevestiging. Met beveiligd rolmechanisme. 2 
stuks.  A=47 cm, B=58 cm, C=44 cm.

•	Polyester. Avec fixation à ventouse ou à crochet. Avec mécanisme rotatif sécurisé. 2 pièces. 
A=47 cm, B=58 cm, C=44 cm.

blister
10 pcs.

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 1 5 4 9 8

05.100.19 FAn • Ventilator • ventilator
ventilateur • ventilador

•	Plastic. With plug. Suctionpad fastening.
•	Plastic. Met plug. Zuignapbevestiging.
•Plastique. Avec fiche. Fixation par ventouse.

bulk
1 pc.

3 X

8 7 1 1 2 9 3 0 1 9 7 4 8

05.226.97 SUCTION CUP SET • ZUIGNAP SET • SAUGNAPF SATZ
JEU DE VENTOUSES • JUEGO DE VENTOSA

•	For rollerblind 05.226.87.
•	Voor rolgordijn 05.226.87.
•	Pour store pare soleil 05.226.87.
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blister
12 pcs.

Ø 15,3 
cm

12 V

8 7 1 1 2 9 3 0 1 2 0 1 5

05.700.10 FAN • ventilator • schwenklufter 
ventilateur • ventilador

•	Oscillating. Metal. With screwfastening. 60 bars. Ø 15,3 cm.
•	Oscillerend. Metaal. Met schoefbevestiging. 60 spijlen. Ø 15,3 cm.
•	Oscillant. Métal. Avec fixation à visses. 60 barreaux. Ø 15,3 cm.

blister
12 pcs.

Ø 15,3 
cm

24 V

8 7 1 1 2 9 3 0 1 2 0 0 8

05.700.11 FAN • ventilator • schwenklufter 
ventilateur • ventilador

•	Oscillating. Metal. With screwfastening. 60 bars. Ø 15,3 cm.
•	Oscillerend. Metaal. Met schoefbevestiging. 60 spijlen. Ø 15,3 cm.
•	Oscillant. Métal. Avec fixation à visses. 60 barreaux. Ø 15,3 cm.

blister
6 pcs.

160 W

12 V

E13

8 7 1 1 2 9 3 0 5 6 6 3 7

05.100.83 HEATER FAN/DEFROSTER • VENTILATOR MET VERWARMING/RUITONTDOOIER 
VENTILATOR MIT HEIZUNG/FENSTER ENTFROSTER • VENTILATEUR AVEC CHAUF-
FAGE/DÉGIVREUR DEs FENETRES • VENTILADOR CON CALEFACCIÓN/DESCON-
GELADOR

•	Easy fixation. 360° angled rotating swivel mount base. Foldable handle for mobile use. 
Protected with 15A in-line fuse system and LED power indicator.

•	Eenvoudige bevestiging. 360° draaibare voet. Inklapbaar handvat voor mobiel gebruik. 
Kabel beveiligd met 15A zekering en plug voorzien van LED.

•	Fixation simple. Accouplement avec fiche d’allume-cigare de 12V. Pied rotatif 360°. Poig-
née rétractable pour usage mobile. 2 m de câble pour que vous puissiez dégivrer toutes vos 
vitres. Fiche d’allume-cigare avec fusible à 15 ampère et LED.

12 V

box
10 pcs.

150 W

8 7 1 1 2 9 3 4 9 0 1 8 9

05.100.84 FAN WITH HEATING • VENTILATOR MET VERWARMING • VENTILATOR MIT  
HEIZUNG • VENTILATEUR AVEC CHAUFFAGE • VENTILADOR CON CALENTADOR

•	2-in-1 unit that keeps you cool in the summer and warm in the winter! Lighter plug with 
fuse. 

•	Voor verkoeling in de zomer en warmte in de winter! Met gezekerde aanstekerplug.
•	Pour rafraîchissement en été et chaleur en hiver! Avec fiche d’allume-cigare plombé.

blister
50 pcs.8 7 1 1 2 9 3 4 0 0 1 9 5

05.100.95 WINDOW DEFROSTER • ruitontdooier • WINDSCHUTZSCHEIBENENTEISER
DÉGRIVREUR DE PARE-BRISE • DESCONGELACIÓN DE PARABRISAS

•	Easy and convenient, no need to start engine. Rechargeable battery which can be recharged while 
driving. Automatic start timer function.

•	Eenvoudig en handig, de motor starten is niet nodig. Oplaadbare batterij die kan worden opge-
laden tijdens het rijden. Automatische start timer functie.

•	Facile et convenable, aucun besoin d’allumer le moteur. Batterie rechargeable, peut être rechargé 
en conduisant. Opération de minuterie automatique.
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blister
10 pcs.

type A

8 7 1 1 2 9 3 0 6 7 8 3 1

05.205.01 	 WHEELNUTS ANTITHEFT • WIELMOERSLOTEN • FELGEN DIEBSTAHLSICHERUNG
	 SERRURES POUR BOULONS DE ROUE • SEGURO ANTIRROBO PARA RUEDAS

•	4 x M 12x1,25x26mm A. Conical. 
•	4 x M 12x1,25x26mm A. Conisch. 
•	4 x M 12x1,25x26mm A. Conique. 

Type A
Citroen	 Saxo, Xsara, ZX, Berlingo, BX, C5, Xantia, 

XM,
 Fiat	 Uno, Cinquecento, Punto, Bravo, Croma, 

Marea, Panda, Doblo, Multipla, Stilo
Lada	 1200, 1300, 1500, 1600, Samara, 2110, 

2111

Peugeot	 106, 206, 306, 307, 309, 406, Partner, 604, 
607

 Seat	 Ibiza / do 8/1993
 Skoda	 Favorit, Forman, Forman pick-up 1992
 Volvo	 440, 460, 480

blister
8 7 1 1 2 9 3 0 6 7 7 0 1

05.205.01 	 x

• x

blister
10 pcs.

type B

8 7 1 1 2 9 3 0 6 7 8 4 8

05.205.02 	 WHEELNUTS ANTITHEFT • WIELMOERSLOTEN • FELGEN DIEBSTAHLSICHERUNG
	 SERRURES POUR BOULONS DE ROUE • SEGURO ANTIRROBO PARA RUEDAS

•	4 x M 12x1,5x26mm B. Conical. 
•	4 x M 12x1,5x26mm B. Conisch. 
•	4 x M 12x1,5x26mm B. Conique. 

Type B
BMW	 3, 5, 7, 8, M3, M5, Z3
Ford	 Escort/Orion do 7/90
Opel	 Corsa, Tigra, Astra, Calibra, Vectra, Zafira, 

Omega, Senator

Renault	 Clio, Kangoo, R5, R9, R19, R31, Twingo, 
Megane, Laguna, Laguna II, Safrane, 
Scenic

Seat	 Ibiza (2002), Cordoba (2002)

blister
10 pcs.

type C

8 7 1 1 2 9 3 0 6 7 8 5 5

05.205.03 	 WHEELNUTS ANTITHEFT • WIELMOERSLOTEN • FELGEN DIEBSTAHLSICHERUNG
	 SERRURES POUR BOULONS DE ROUE • SEGURO ANTIRROBO PARA RUEDAS

•	4 x M 12x1,5x26mm C. Ball. 
•	4 x M 12x1,5x26mm C. Bal. 
•	4 x M 12x1,5x26mm C. Ball. 

Type C	
Audi	 50, 80, (typ 81), Coupe 7/84
Skoda	 Favorit, Forman, Forman Pick-up 1993,  

Felicia, Felicia Pick-up 1993

Seat	 Arosa, Ibiza II 9/93, Cordoba, Inca, Toledo I
VW	 Caddy, Corrado 4s, Derby, Jetta, Lupo, Golf 

I A, Golf II, Golf III 4s, Scirocco, Passat 4s, 
Polo (94-01)

blister
10 pcs.

type D

8 7 1 1 2 9 3 0 6 7 8 6 2

05.205.04 	 WHEELNUTS ANTITHEFT • WIELMOERSLOTEN • FELGEN DIEBSTAHLSICHERUNG
	 SERRURES POUR BOULONS DE ROUE • SEGURO ANTIRROBO PARA RUEDAS

•	4 x M 14x1,5x26mm D. Ball. 
•	4 x M 14x1,5x26mm D. Bal. 
•	4 x M 14x1,5x26mm D. Ball. 

Type D
Audi	 80, 90, 100, 200, A2, A3, A4, A6, A8, V8
Rover	 475
Seat	 Toledo II 5s, Leon, Alhambra, Cordoba 

(2002), Ibiza (2002)

Skoda	 Fabia, Octavia, Superb
Volvo	 S60, S80, V70 
VW	 Beatle, Bora, Golf IV, Caddy, Corrado 5s, Golf 

III 5s, Golf V, passat 5s, Polo (2002)

box
2 pcs.

34 x 24
x 9 cm

8 7 1 1 2 9 3 4 9 0 8 9 9

05.100.04 CAR SAFE • AUTOKLUIS • AUTOSAFE
COFFRE-FORT DE VOITURE • CAJA FUERTE  DEL COCHE

•	Heavy steel construction. Easy-to-use lock; no codes or numbers to remember, one turn of 
the key opens the tamper-resistant lock and lifts the hasp inside. With 3 keys. Including 
mounting material.

•Zwaar stalen constructie. Beschermt al uw kostbaarheden en documenten! Makkelijk slot; 
geen code of getallen, met één draai van de sleutel opent u het inbraakbeveiligde slot en 
wordt het binnenwerk ontgrendeld. Met 3 sleutels. Inclusief bevestigingsmateriaal.

•	Construction en acier lourde. Serrure facile à utiliser; aucun code ou nombre à se rappeler, 
un tour de la clef n’ouvre la serrure trifouiller-résistante et soulève le hasp à l’intérieur. 
Avec 3 clefs. Matériel de support inclué. 

paginas 05.indd   136 06-02-2009   10:25:18











604�

99.300.09

bulk
25 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 7 2 1 2 5

ballpoint ‘carpoint’ • pen • stylo

•	Red and black pen with Carpoint logo.
•	Rood en zwarte pen met Carpoint logo.
•	Stylo rouge et noir avec le logo de Carpoint.

99.300.10

bulk
250 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 5 7 9 4 8

baseball cap ‘carpoint’ • pet • casquette

•	Black and red with Carpoint logo embroidery on the cap.
•	Zwart en rood met Carpoint logo geborduurd op de pet.
•	Noir et rouge avec la broderie de logo de Carpoint sur le casquette.

45 x 50
cm99.100.22

bulk
500 pc.8 7 1 1 2 9 3 0 6 0 2 1 4

plastic bag ‘carpoint’ • plastic tas • sachet en plastique

•	Plastic bag in red and black with Carpoint logo on both sides. Size: 45 x 50cm.
•	Plastic tas in rood en zwart met het Carpoint logo aan beide kanten. Afmetingen: 45 x 50cm.
•	Sachet en plastique en rouge et noir avec le logo de Carpoint des deux côtés. Taille: 45 x 50cm.

50 mm

66 m99.100.24

bulk
36 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 7 6 9 6 3

packing tape ‘carpoint’ • verpakkingstape • bande adhésif de emballage 

•	Packing tape with Carpoint logo. 66 meters long. 50 mm wide.
•	Verpakkingstape met Carpoint logo. 66 meters lang. 50 mm breed.
•	Bande adhésif de emballage avec le logo de Carpoint. Longuer: 66m, largeur: 50mm.

99.900.67

shrinkpack
36 pcs.8 7 1 1 2 9 3 0 7 8 1 6 5

NOTEBLOCK ‘CARPOINT PALLET’ • notitieblok • notebloc

•	Carpoint noteblock on wooden pallet.
•	Carpoint notitieblok op houten pallet.
•	Notebloc de Carpoint sur une palette en bois.
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